Лекция 3. Особенности использования языковых средств в прессе.   

Выразительные возможности языка являются главным объектом изучения стилистики. Общее понятие о тропах формировалось исподволь. Всякому культурному человеку не безразлична эстетическая сторона слов.  Слова, используемые в переносном значении, называются тропами. Тропы используются для воссоздания наглядности изображаемого. В языке художественной литературы образность получает наиболее яркое проявление. Тропы необходимы в пейзажных зарисовках художников слова, портретных характеристиках. Как точно описаны у Пушкина светские щеголи: Весь спрятан в галстук, фрак до пят, бискант, усы и мутный взгляд; Румян, как вербный херувим, затянут, нем и недвижим. 

История и современное состояние. Эпитеты, сравнения, метафоры. 

Эпитеты – красочные определения, выраженные в полной форме (статные осины, буйный ветер). 

Сравнение – сопоставление одного предмета с другим, придающее описанию особую наглядность, изобразительность (глаза, как небо, голубые…).  

Метафора – перенос названия предмета (действия, качества) на основании сходства (В саду горит костер рябины красной, но никого не может он согреть). 

Если образное словоупотребление начинает повторяться, тропы становятся привычными и закрепляются как новые значения слова (время летит, вихрь событий). Текст как единое целое с точки зрения стиля. Композиционные приемы, общие и для художественной литературы и для публицистики. 

Метонимия  - это слово или выражение, которое употребляется в переносном значении на основе внешней или внутренней связи между двумя предметами либо явлениями. Связь эта может быть:

1. Между содержимым и содержащим: Я три тарелки съел (Кр.)

2. Между автором и произведением: …Белинского и Гоголя с базара понесли (Н.)

3. Между действием и орудием этого действия: Их села и нивы за буйный набег обрек он мечам м пожарам (П.)

4. Между предметом и материалом, из которого этот предмет сделан: Не то на серебре – на золоте едал (Гр.)

5. Между местом и людьми, находящимися на этом месте: Все поле охнуло (П.)

Синекдоха – разновидность метонимии, основанная на перенесении значения с одного явления на другое по признаку количественного отношения между ними ними. Обычно в синекдохе употребляется:

1. Единственное число вместо множественного: Все спит – и человек, и зверь, и птица (Г.)
2. Множественное вместо единственного: Мы все глядим в Наполеоны (П.)

3.  Часть вместо целого: Нуждаюсь в крыше для моего семейства.

4. Родовое вместо видового: Ну что ж, садись, светило (М.; вместо солнце)

5. Видовое вместо родового: Пуще всего береги копейку (Г.; вместо деньги)
Гипербола – это образное выражение, содержащее непомерное преувеличение размера, силы, значения и т.д. какого-либо предмета либо явления: В сто сорок солнц закат сиял (М.)

Литота – это выражение, содержащее непомерное преуменьшение размера, силы, значения и т.д. какого-либо предмета либо явления: Ниже тоненькой былиночки надо голову клонить (Н.)

Другое значение литоты – определение какого-либо понятия либо явления путем отрицания противоположного (сравните: неплохо сказано – хорошо сказано): Не дорого (мало) ценю я громкие слова, от коих не одна кружится голова.

